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Difesa antiaerea e difesa contraerea

In una rivista può — a differenza degli ordini di servizio —
essere tollerata qualche libertà e, così, è concesso abbandonare il
termine officiale di difesa antiaerea, per dire la stessa cosa con quello
di contraerea, che ha un senso forse più preciso e che, avendo il
vantaggio della medesima abbreviazione del francese — DCA (défense
contre avions) —, eviterebbe una almeno delle cento e cento
dissimili abbreviazioni delle tre lingue nazionali.

Nelle pagine che seguono l'alternarsi dell'uno e dell'altro
termine non è dunque imprecisione e segno di disattenzione, ma è

volutamente lasciato secondo la preferenza di chi ha scritto.

Aggiungiamo che alcuni termini tecnici usati sono approssimativi

perchè ancora non esiste una traduzione ufficiale in italiano.

Pure non è per confusione, ma< per variare e per segnare la
cooperazione delle diverse DAA, che le stesse si alternano. I loro
molti aspetti rimangono naturalmente temi sempre attuali.

La Rivista ringrazia il Capo del Servizio DAA; il Cdt. S.R. e

Corsi DAA Fant., in Coirà, sottolineando con piacere questa
collaborazione grigionese, ed i camerati delle Unità ticinesi.
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